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1. NOTE • LINEE GUIDA • GARANZIA

1.1. INFORMAZIONI GENERALI SULLA SICUREZZA
• I ventilatori radiali sono conformi alle direttive CE sui macchinari e sono stati sviluppati utilizzan-

do la tecnologia più recente. Questi ventilatori sono conformi a standard e linee guida riconosci-
uti sulla sicurezza; sono affidabili e di qualità elevata.

•  I lavori sul sistema elettrico devono essere eseguiti da elettricisti esperti mentre i ventilatori sono 
scollegati dall'alimentazione.

• Installazione, manutenzione, trasporto e messa in funzione devono essere eseguiti solo da 
personale qualificato.

• Utilizzare il ventilatore radiale solo secondo le istruzioni. Al personale non autorizzato deve essere 
impedito l'accesso al macchinario.

• Quando si utilizzano unità di controllo con componenti elettrici (per es. convertitori di frequenza), 
seguire le istruzioni del fabbricante dell'unità per impedire le interferenze elettromagnetiche (EMC)!

• Seguire le istruzioni e i requisiti contenuti in queste istruzioni operative per  
assicurare la protezione massima per il personale e l'ambiente!

ATTENZIONE Norme e regolamenti applicabili per la prevenzione di incidenti:
 ¡ VBG1, VBG4, VBG7w, VBG9a
 ¡ Pratiche tecniche generalmente accettate (DIN VDE 0100, DIN VDE 0150)
 ¡ Montare una griglia di sicurezza per proteggere il personale da parti rotanti (EN 292-1)

Dispositivi con configurazione EX-Proof:
 ¡ VDE 0165, VDMA 24 169, RL 94/9/EG (ATEX)
 ¡  Fissare il ventilatore per impedire che corpi estranei cadano all'interno/vengano risucchiati 
all'interno. Utilizzare un dispositivo di sicurezza per farlo (VDMA 24 169).

1.2. DETTAGLI SULL'USO 
Questi modelli sono utilizzati per rimuovere aria esente da polvere (limite 5 mg/m³) e altri gas 
aggressivi e potenzialmente esplosivi, vapori o umidità. 

ATTENZIONE:
Qualsiasi altro utilizzo o qualsiasi utilizzo diverso da questo è considerato utilizzo non corretto. Il fabbri-
cante/fornitore non è responsabile per i danni derivanti – solo l'utilizzatore è responsabile del rischio! 
L'utilizzatore è responsabile dell'utilizzo del macchinario secondo quanto previsto!

2. TRANSPORTO

2.1. INFORMAZIONI GENERALI

  
 

  

  
 

Condizioni di stoccaggio provvisorio:

     
min max

  max 70 %

• Conservare il ventilatore nella sua confezione originale o prevedere una confezione aggiuntiva a 
seconda dei fattori esterni.

• Proteggere la confezione da impatti, vibrazioni, ecc.!
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ATTENZIONE:
Il trasporto non corretto del macchinario può provocare danni allo stesso. Ispezionare il ventilatore ra-
diale per eventuali danni immediatamente dopo la consegna – laddove applicabile, inviare un reclamo 
alla società che si è occupata del trasporto. Verificare che la consegna sia completa, compresi gli acces-
sori. Confrontare le informazioni sulla targhetta informativa sul macchinario con le informazioni della 
nota di consegna. Far confermare tutti i danni o le parti mancanti all'operatore del trasporto.

2.2. RIMOZIONE DELL'IMBALLAGGIO DEL TRASPORTO

 

• Rimuovere il ventilatore radiale con attenzione dall'imballaggio per il 
trasporto!

• Rimuovere il pallet di trasporto (optional)
• Quando si trasporta il macchinario al sito di installazione, entrare in 

contatto solo con la struttura del ventilatore radiale!
• Assicurare una distribuzione uniforme del peso!

3. MONTAGGIO

3.1. CONDIZIONI PER LA INSTALLAZIONE

max  min       

     

ATTENZIONE:
 ¡ Il ventilatore deve essere installato senza tensione utilizzando elementi di vibrazione. 
 ¡ Il macchinario è collegato a sistemi di sfiato/ingresso dell'aria mediante manicotti elastici.

3.2. INSTALLAZIONE SULLA SUPERFICIE DI MONTAGGIO ∙ BASE

 4× 1  

Ø 8 mm

2  

 4×

3

 8 mm

 4×

4  

 4×

5  6

7

CONDIZIONI AMBIENTALI

SUPERFICIE PAVIMENTO 
Superficie base/montaggio
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3.3. MESSA A TERRA

•  Se è installato un dispositivo di protezione da fulmini, 
uno specialista dovrebbe integrare il ventilatore radiale. 
In tutti i casi, deve essere sempre garantito un collega-
mento equipotenziale secondo DIN VDE 0100 e DIN 
VDE 0100-710.  

NOTA:
I regolamenti locali sulla protezione da 
fulmini stabiliscono se è necessario un 
sistema di conduzione per fulmini!

3.4. COLLEGAMENTO TUBI AL LATO DI ALIMENTAZIONE

NW 160

NW 160

 

NW 200

NW 200

 

NW 125

NW 125

EH.VE.8679
EP.VE.29422
EP.VE.29425
EP.VE.29428  

EH.VE.8680
EP.VE.29423
EP.VE.29426
EP.VE.29429  

EP.VE.29421
EP.VE.29424
EP.VE.29427

ATTENZIONE:
 ¡ Ingresso e uscita del liquido avvengono mediante un tubo diritto a forma rotonda.
 ¡ Alimentare anche mediante l'ugello di ingresso con una forma favorevole al flusso.
 ¡ Accessori quali alettoni posteriori e valvole a farfalla potrebbero essere collegati solo a una certa dis-
tanza dall'ingresso del ventilatore. Altrimenti potrebbe verificarsi un'uscita ridotta. Regola del pollice 
per la spaziatura tra accessori e ingresso del ventilatore: 3×ø (collegamento)

4. COLLEGAMENTO ELETTRICO

4.1. INFORMAZIONI GENERALI

ATTENZIONE: 
Rischio di morte a causa della corrente elettrica!
L'installazione elettrica e l'installazione dei cavi devono essere eseguite solo da elettricisti esperti auto-
rizzati. Essi stabiliscono il tipo di cavi e le sezioni trasversali da utilizzare. Notare quanto segue:
 ¡ Requisiti VDE, comprese norme sulla sicurezza, norme per la prevenzione di incidenti, specificità locali
 ¡ Istruzioni per il montaggio

Collegamento di motore e linee schermate dell’avvolgimento
• Devono essere installati separatamente (per impedire interferenze).
• La protezione dell'avvolgimento deve avere la forma di un cavo schermato da collegare al mor-

setto di messa a terra di protezione (PE) nell'alloggiamento dei comandi.
• Le linee guida e i prerequisiti applicabili a livello locale stabiliscono se sarà necessaria una prote-

zione su entrambi i lati.
• Quando un'unità di controllo è installata sul posto, non sono necessari cavi schermati. 

ATTENZIONE: 
Dopo l'installazione dei cavi, tutti gli ingressi dei cavi devono essere sigillati contro gli schizzi d'acqua. 
Sul posto, assicurare che il motore sia spento e che si blocchi quando la temperatura supera la tempe-
ratura di avvolgimento più alta consentita per impedire che il motore stesso si avvii di nuovo dopo un 
guasto.

4.2. CONTROLLO DELLA VELOCITÀ MEDIANTE IL CONVERTITORE DI 
FREQUENZA

NOTA: 
Quando i convertitori di frequenza sono utilizzati per la trasmissione, devono essere utilizzati  
filtri formatori di onda sinusoidale non onnipolari tra il convertitore di frequenza e il motore.
Non mischiare filtri formatori di onda sinusoidale con filtri motore  
(filtri di smorzamento o du/dt)!
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I filtri formatori di onda sinusoidale onnipolari impediscono elevate correnti disperse, rumore aggiun-
tivo e danni all'isolamento del motore. Rappresentano il modo più sicuro per evitare tutti i problemi. 
Non consigliamo l'utilizzo del ventilatore nell'ambito di indebolimento (al di sopra di 50 Hz).

4.3. DIAGRAMMI DELLE CONNESSIONI ∙ USCITA ∙ CONSUMO DI 
CORRENTE

Drehstrom  
(3~400 Volt)

Drehstrom  
(3~230 Volt)

Käfigläufermotor Käfigläufermotor

3×400 Υ 3×230 Δ

u1 w2

v1 u2

w1 v2

R

S

T

u1 w2

v1 u2

w1 v2

R

S

T

 

Typ Leistung Nennstrom bei 50 Hz

3×230V 3×400V

EH.VE.8679 0,12 kW 1,12 A 0,64 A

EH.VE.8680 0,25 kW 1,58 A 0,91 A

EP.VE.29421 0,06 kW 0,65 A 0,35 A

EP.VE.29422 0,18 kW 1,1 A 0,65 A

EP.VE.29423 0,37 kW 2,2 A 1,2 A

EP.VE.29424 0,06 kW 0,47 A 0,27 A

EP.VE.29425 0,18 kW 1,1 A 0,6 A

EP.VE.29426 0,37 kW 2,25 A 1,3 A

EP.VE.29427 0,06 kW 0,47 A 0,27 A

EP.VE.29428 0,18 kW 1,1 A 0,6 A

EP.VE.29429 0,37 kW 2,25 A 1,3 A

Drehzahl: 1450 Upm

HINWEIS:
 ¡ Anschluss nur nach gültigen Klemmplänen vornehmen!
 ¡ Schema dazu findet sich auf dem Schild auf Motorendeckel

Fluttuazioni nella tensione di alimentazione
• DIN EN 60034-1: Tolleranza di tensione +/–5% (ambito A)
• DIN IEC 60038: Alimentazione di rete 230 V, 400 V; tolleranza di tensione +/–10%

5. MESSA IN FUNZIONE

5.1. ISPEZIONI DI SICUREZZA
Eseguire le seguenti ispezioni di sicurezza prima della messa in funzione:
• Controllare il rotore per un eventuale problema di rotazione ruotandolo a mano
• Ispezionare il sistema dei canali/il ventilatore per sostanze estranee (strumenti, parti piccole, ecc.).
• Controllare le misure di sicurezza utilizzate (meccaniche ed elettriche): per es. griglie di protezio-

ne, resistenza della messa a terra, relè TK, interruttore di protezione del motore.
• Type of current,  voltage and frequency of the mains connection must match the information on 

the fan/informativa di ventilatore/motore.
• Controllare il funzionamento dei dispositivi di controllo collegati.
• Controllare che tutti i dadi e i bulloni, ecc. siano ben stretti.

ATTENZIONE: 
L'interruttore del ventilatore (se installato) è utilizzato per spegnere il ventilatore e impedisce che ven-
ga riacceso di nuovo durante i lavori di manutenzione. Non è un interruttore di rete né un interruttore 
per l'arresto di emergenza (nella versione EX-Proof è solo nella scatola dei morsetti). 

5.2. ESECUZIONE TEST ∙ PRIMO AVVIO
Controllare la direzione di rotazione del ventilatore.

1  2  3a
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3b 

   

4

Primo avvio dopo un'esecuzione di test riuscita.
1.  Collegare il ventilatore al sistema di alimentazione/sfiato utilizzando il manicotto elastico.
2.  Dall'unità di controllo, accendere l'unità.
3.  Dopo aver raggiunto la velocità operativa, misurare il consumo di corrente. Confrontare questo 

valore con la tensione nominale sulla targhetta informativa.

ATTENZIONE:
Se la sovracorrente persiste, spegnere immediatamente il sistema. Controllare il funzionamento della 
ventilazione in tutte le fasi della velocità. Quando è installata una protezione completa appropriata 
per il motore, il motore è spento utilizzando un contatto termico in caso di sovracorrente per un lungo 
periodo di tempo.

4.  Controllare il funzionamento privo di problemi del motore per vibrazioni/oscillazioni insolite o 
rumori strani.

5.  Isolare in modo corretto l'apparato di commutazione, il ventilatore e, laddove applicabile, la 
scatola dei morsetti intermedia.

6.  Trasferire il sistema in modo corretto.

NOTA: 
Quando si avvia il macchinario per la prima volta, del grasso in eccesso potrebbe fuoriuscire  
dal relativo contenitore nel labirinto.

5.3. FUNZIONAMENTO
• L'apparato di commutazione regola il normale funzionamento del ventilatore.
• Controllare ogni giorno che il macchinario funzioni correttamente (prestare attenzione ai rumori 

di funzionamento e prestare ascolto alla crescita graduale di rumori)!
• Dismissione VEDERE 6.1!

6. DISMISSIONE ∙ SMONTAGGIO

6.1. DISMISSIONE
Il ventilatore è spento mediante l'apparato di commutazione. Scollegare il moto-
re dalla corrente:

• Impostare l'interruttore del ventilatore su "0". Assicurare che l'unità non possa essere riaccesa. 
 

• Nelle unità con una scatola dei morsetti, spegnere per prima cosa il ventilatore utilizzando 
l'apparato di commutazione e impedendo che possa essere riacceso. Successivamente, smonta-
re il cablaggio del motore nella scatola dei morsetti e isolare le estremità dei cavi.

6.2. SMONTAGGIO

1  2  3

DISPOSITIVI CON INTERRUT-
TORE DEL VENTILATORE

UNITÀ CON SCATOLA DEI 
MORSETTI
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4  5  

7. LAVORI DI MANUTENZIONE

ATTENZIONE 
L'esecuzione dei lavori di manutenzione deve essere consentita solo a personale qualificato che rispet-
ti queste istruzioni operative, il manuale per l'assistenza nonché i provvedimenti nazionali applicabili.
Ciò esclude i lavori che possono essere eseguiti solo mentre l'unità è in funzione in conformità con le 
linee guida applicabili su sicurezza e prevenzione degli incidenti (per es. verifica del funzionamento 
silenzioso).

ATTENZIONE: 
Lavorare sul sistema elettrico solo se è scollegato dall'alimentazione di rete. Vedere 6!
Non cominciare i lavori di manutenzione e riparazione finché la ruota del ventilatore non si è 
fermata e il motore non si è raffreddato!

ATTENZIONE 
Rischio di lesioni a causa di parti piccole che volano nell'aria!
Materiali residui dannosi o pericolosi che sono ancora nel ventilatore devono essere rimossi prima dei 
lavori di manutenzione utilizzando metodi adatti.

In condizioni di funzionamento normali il ventilatore radiale non necessita di manutenzione. 
Nonostante ciò, devono essere eseguite ispezioni di routine a intervalli regolari (almeno una 
all'anno). Questo è importante soprattutto quando si prevede che alloggiamento e rotore diventi-
no sporchi a causa del mezzo che fluisce (per es. materiale che si "cuoce" sulla superficie a causa 
della rimozione dei vapori di cristallizzazione).
È necessario rispettare i regolamenti locali per tutti i lavori di pulizia e manutenzione!

7.1. FUNZIONAMENTO INTERMITTENTE
• Se utilizzato solo in modo intermittente, il ventilatore deve essere messo in funzione per almeno 2 

ore ogni 2 mesi per impedire danni ai cuscinetti del motore a causa dei lunghi periodi di fermo.

7.2. FUNZIONAMENTO CONTINUO
• Controllare il libero passaggio attraverso le aperture per l'aria e le uscite per la condensa (EH.

VE.8679/8680).
• Controllare che le connessioni delle viti siano sicure.
• Controllare il funzionamento a basse vibrazioni (se ci sono vibrazioni, vedere 5.5).
• Controllare la leggibilità della targhetta informativa - ordinarne una nuova, se necessario.
• Controllare gli accessori. 

• Controllare le parti in plastica (usura, danni, tenuta stagna).
• Eliminare la corrosione dai cavi elettrici e dai morsetti di collegamento.
• Controllare il consumo di corrente.

ATTENZIONE: 
La garanzia decade in caso di danni provocati dalla mancata esecuzione delle ispezioni regolari  
obbligatorie.

7.3. RIFORNIMENTO DEL CONTENITORE DEL GRASSO  
(EH.VE.8679/8680)
Per conservare il sistema ermetico e prolungare la vita del motore, consigliamo di rifornire il 
contenitore del grasso a intervalli regolari. Ciò può essere fatto mentre il ventilatore radiale è in 
funzione:

ISPEZIONE ANNUALE DI 
ROUTINE

CONTROLLARE LE  
CONNESSIONI ELETTRICHE
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1.  Aprire la copertura del nipplo del grasso.
2.  Applicare la pistola col grasso sul nipplo.
3.  Il grasso in eccesso sarà espulso dal rotore

Utilizzare solo grasso a base di sapone di litio ad alta prestazione!

7.4. PULIZIA
• Da eseguire solo sul rotore e sullo scarico della condensa. (EH.VE.8679/8680)
• Pulire i passaggi interni dell'aria quando si lavora con fluidi che presentano una forte tendenza a 

cristallizzarsi.

Non utilizzare quanto segue:
1. Strumenti di taglio
2. Apparecchiature ausiliarie che superano una temperatura di 40°C
3. Agenti per la pulizia che potrebbero far rovinare la plastica
4. Getti di vapore/pulitori ad alta pressione

7.5. MANUTENZIONE DEL MOTORE
Non deve essere applicata lubrificazione permanente ai cuscinetti del motore. Consigliamo di 
controllare i cuscinetti dopo lunghi periodi di fermo (anche quando i motori sono completamente 
nuovi) prima della messa in funzione.

ATTENZIONE: 
La garanzia decade per danni che possono essere attribuiti a una mancata esecuzione delle ispezioni 
regolari obbligatorie. 

Vita di servizio  Carico max con   Motori EX-Proof 
nominale funzionamento a 50-Hz funzionamento a 50-Hz

40 000 h   20 000 h    40 000 h

Numero di poli La vita di servizio del grasso per il fattore di raffreddamento  
del motore

40 °C 25 °C

2 10.000 h 20.000 h

4 / 6 / 8 20.000 h 40.000 h

7.6. MANUTENZIONE DI ROTORE E ACCESSORI PER IL LATO DI  
ASPIRAZIONE
• Ha luogo dati i depositi di materiale del flusso sul rotore e sui pezzi di collegamento elastici tra 

componenti del ventilatore e del sistema
• deve aver luogo a intervalli regolari in aggiunta all'ispezione annuale
• Gli intervalli si basano sulle condizioni operative e sono impostati da proprietario/operatore.
• Le unità sono ispezionate, pulite e verificate per la tenuta da perdite (vedere 7.4).

ATTENZIONE: 
Perdite da uscite, manicotti, ecc. possono provocare danni e rischi. Sostituire immediatamente le parti!

7.7. NUOVA MESSA IN FUNZIONE DOPO MANUTENZIONE/RIPARAZIONI

ATTENZIONE: 
Parti piccole che volano! 
Indossare occhiali di sicurezza! Eseguire un'ispezione di sicurezza (5.1).

 

ISPEZIONE E LUBRIFICAZIONE 
CUSCINETTI
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• Impostare l'interruttore del ventilatore su "1".  
 

• Controllare se l'alimentazione all'apparato di commutazione è disattivata. In seguito, ripristinare il 
cablaggio del motore nella scatola dei morsetti

8. RIMOZIONE DEI COMPONENTI EH.VE.8679/8680

NOTA: 
Quando si utilizzano strumenti elettrici, osservare quanto segue:

 ¡ coppia max. 2,4–2,5 nm; velocità max. 500 upm; spinta assiale  
minima quando si avvitano viti/bulloni

ATTENZIONE: 
Eseguire il lavoro solo se si è scollegati dall'alimentazione. Vedere 6!
Non cominciare lo smontaggio finché il rotore del ventilatore non è completamente fermo e il 
motore non si è raffreddato!

 

1

2a
2b

14

12

13

11 6b
10

9

5

4

3

8b

8a

2d

2c

7
6a

15

1
2c
2d
3
4
5

6a
6b
7

8a
8b
9
10
11
12
13
14
15

Motore
Spinotti
Viti per plastica
Coperchio motore
Protezione da schegge
Spinotti rotore
Metà alloggiamento, sinistra
Metà alloggiamento, destra
Coperture aspirazione  

Supporto
Viti metalliche
Uscite condensa
Rotore
Guarnizione ad anello
Piastra portante del motore
Bulloni di montaggio del motore
Dispositivo anti-vibrazione
Struttura

2a
2b

DISPOSITIVI CON INTERRUT-
TORE DEL VENTILATORE

UNITÀ CON SCATOLA DEI 
MORSETTI

Possono essere rimossi solo i 
componenti che seguono:

COMPONENTI
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8.1. RIMOZIONE DELL'UNITÀ DI TRASMISSIONE
1. Rimuovere 8a e 8b 
2. Rimuovere 2c  d 7

3. Smontare 2b e 2d . Tenere in considerazione le istruzioni sugli strumenti elettrici!
4. Rimuovere 7  assieme a 11 con attenzione. 
5. Rimuovere 5  ; smontare il bullone di fissaggio di rotore/mozzo motore.
6. Utilizzando l'estrattore, smontare 10 dal mozzo del motore e conservarlo in un posto sicuro

8.2. RIMOZIONE DEL MOTORE DI TRASMISSIONE
1. Staccare i cavi del motore da scatola dei morsetti/interruttore ventilatore. 
2. Estrarre i cavi del motore da scatola dei morsetti/interruttore ventilatore.
3. Smontare il sistema di alimentazione/sfiato (se installato).
4. Smontare  15 da 14  

 
I lavori che seguono devono essere eseguiti in un laboratorio/presso una stazione 
di lavoro idonea:

5. Smontare 10

6. Rimuovere i quattro bulloni di montaggio.

8.3. MONTAGGIO
• Il montaggio solitamente procede seguendo l'ordine contrario a quello della rimozione.
• Tutte le guarnizioni devono essere inserite correttamente e intatte. Le guarnizioni danneggiate 

devono essere rimosse perché il ventilatore deve essere a tenuta stagna.
• Controllare la rotazione libera ruotando a mano il rotore. 
• Eseguire il test di funzionamento (vedere 5.2)

9. GUASTI NEL FUNZIONAMENTO

ATTENZIONE: 
Guasti a lungo termine possono portare a danni al ventilatore e, come risultato, lesioni alle persone.
Deviazioni dai normali stati di funzionamento devono essere ispezionate immediatamente dal 
personale addetto all'assistenza! Eseguire sul ventilatore radiale solo le riparazioni descritte in 
questo capitolo!

La tabella che segue con i potenziali guasti e la relativa soluzione funge da indicatore per il perso-
nale addetto all'assistenza:

Guasto Possibili cause del guasto Soluzione

Il ventilatore non gira A. Uscita di alimentazione non 
disponibile sull'apparato di 
commutazione

B. Interruttore ventilatore impos-
tato su "0"

C. Cavo motore non cablato 
nella scatola dei morsetti

Stabilire l'uscita di alimentazione

Impostare l'interruttore del ven-
tilatore su "1". Collegare cavo/i 
motore

Il ventilatore non gira A. Alimentazione di rete assente
B. Controllare il fusibile guasto 
C. Protezione motore innescata

Controllare l'alimentazione di rete e 
i fusibili, Controllare le connessioni

Controllare la temperatura del 
motore; lasciar raffreddare laddove 
necessario e accendere di nuovo 
(se il guasto si ripete, rimuovere la 
causa del surriscaldamento).

La protezione del 
motore si innesca du-
rante la ventilazione o 
l'esecuzione del test

Controllare il motore per funziona-
mento pesante, danni ai cuscinetti, 
danni all'avvolgimento, Controllare 
connessioni e alimentazione

ATTENZIONE:
Non utilizzare strumenti con 
bordo tagliente!
Il rotore è molto sensibile a 
interventi duri sulle  
parti esterne!

ATTENZIONE:
Sostenere il peso  
del motore!
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Guasto Possibili cause del guasto Soluzione

Cigolio rotore A. Depositi sul rotore o 
sull'ugello

B. Cambiare la posizione opposta 
tra rotore e ugello

Ispezionare la regione attorno al 
rotore per materiali estranei, con-
trollare il montaggio del motore, 
smontare il supporto, centrare 
rotore/ugello e stringere di nuovo 
i bulloni.

Il ventilatore gira, non 
aspira aria o ne aspira 
troppo poca.

A. Flusso dell'aria interrotto Assicurare che l'aria possa fluire 
liberamente, pulire il rotore, 
controllare il sistema dei canali, 
controllare la chiusura.

B. La direzione di rotazione non 
corretta del rotore non è 
uniforme 

Cambiare la direzione di rotazione 
invertendo la polarità.

C. Il flusso al rotore non è  
uniforme

Estensione del canale di collega-
mento della linea diritta del lato 
di ingresso a un min. di 3x NW 
dell'ingresso del ventilatore. 
Montare gli alettoni posteriori e 
le valvole a farfalla subito dopo 
lo spegnimento del 3x NW del 
ventilatore. 

Vibrazioni nel 
funzionamento del 
ventilatore

A. Sulle pale del rotore, 
 si sono formati depositi

Pulire il rotore

B. Uscita condensa bloccata, 
rotore in acqua

Pulire l'uscita dell'acqua.
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ANHANG*: KENNLINIEN
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* Appendix: Characteristic 
curves

Bijlage: Karakteristieke 
krommen

Annexe : Courbes carac-
téristiques

Anexo: Curvas de eficacia Appendice: Curve carat-
teristiche

* * Pressure difference Drukverschil différence de pression diferencia de presión differenzia di pressione

* * * Volume flow rate Debiet débit volumique velocidad de flujo tasso di flusso del 
volume
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